Dearbhu
Céipeail Abhair Chosanta ag
Leabharlannaithe & ag
Cartlannaithe Chun Criocha

Declaration
Copying of Protected
Material by Librarians &
Archivists for the Purposes

Combhairle Chontae na Gaillimhe

Taighde & Staidéir
Phriobhaidigh

Galway County Council

of Research & Private
Study

Ta an fhoirm seo le fail i gclé mér chomh maith

This form is also available in large print

T4a mile failte an fhoirm seo a lionadh i nGaeilge

Do: Cartlannai

Chartlann Chomhairle Chontae na Gaillimhe

f/c Leabharlanna Chontae na Gaillimhe, Teach an
Oileain, Cearndg na hArdeaglaise, Gaillimh

To: The Archivist of

Galway County Council Archives

c/o Galway County Libraries, Island House,
Cathedral Square, Galway

Is mian liom céip a fhail de:
[tabhair tuairisc ar an abhar]

Please supply me with a copy of:
[description of material]

Cad Bailiuchain Collection Code:

T4 an t-abhar seo ag teastail uaim chun criocha
taighde no staidéir phriobhaidigh

Required by me for the purposes of research or

private study.

2. Dearbhaim -

— Nach ndearna tusa na aon leabharlannai né
cartlannai eile céip den abhar céanna a sholathar
dom roimhe seo; né

— Go ndearna tusa no6 leabharlannai né cartlannai
eile coip den abhar céanna a sholathar dom
roimhe seo ach, dn trath sin i leith, gur cailleadh,
gur goideadh, gur cuireadh de ldimh né gur
scriosadh é né go bhfuil tréimhse ama thart ar

caite on trath sin i leith:

— De réir mar u eol don nil iarratas chun na criche
céanna déanta na beartaithe ag nios mé na beirt
ata ag staidéir obair liom an trath céanna né
thart ar an trath céanna leis an iarratas seo.

2. | declare that —

— | have not previously been supplied with a copy of
the same material by you or any other librarian or
archivist ; or

— | have previously been supplied with a copy of the
same material by you or another librarian or
archivist but that copy has since been * lost,
stolen, discarded or destroyed or a period of time

of some has passed:

— To the best of my knowledge no more than 2
other persons with whom | work or study has
made or intends to make, at or about the same
time as this request, a request for substantially
the same purpose.

*Scrios cibé ceann nach n-oireann.

* Delete whichever is inappropriate.
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3. Tuigim ma ta an dearbhu bréagach i bpona

ag saru céipcheart agus is mise a bheidh faoi
dhliteanas ar nés gurb é mé féin a rinne an
choin.

3. l understand that if the declaration is false in a

abhartha go mbeidh an céip a sholathraionn ti dom | material particular the copy supplied to me by you will

be an infringing copy and that | shall be liable for
infringement of copyright as if | had made the copy
myself.

**Siniu **Signature
Ainm Name
Seoladh Address
Cod Poist Postcode
Data Date

Teil Telephone

**NiL siniu stampailte né cléscriofa, na siniu
gniomhaire, inghlactha.

**A stamped or typewritten signature, or the signature of
an agent, is NOT acceptable.

Seol an fhoirm ar ais chuig:

Cartlann Chomhairle Chontae na Gaillimhe,
Leabharlanna Chontae na Gaillimhe

Teach an Oiledin

Cearndg na hArdeaglaise

Gaillimh

Return to: Tel. (091) 562471
Galway County Council Archives | Fax (091) 565039
Galway County Libraries archivist@galwaycoco.ie
Island House www.gaillimh.ie
Cathedral Square www.galway.ie

Galway
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